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NMcantupo CugHu. Cnegyer nu «nepennucaTtb UCTOPUIO
MeTadu3nyeckoro BO3poxaeHna»?

J1. B. EroroBA
( MockoBckui TMEAAIOr WNYECKUN T OCYAAPCTBEHHbIVI YHUBEPCUTET ) *

B 1963 r. uznanume ncanamos dunnna CuaHu v rpagunm NMembpyk 3actaBmio ux peagakropa x. Pac-
MeJis1a MoCTaBUTb BOMPOC: HE CIEAYET JIN «epPenmcarb NCTOPUI0 METapU3NYECKOro BO3POXAEHNS»
B AHnn? CerofHsILLHWI MHTEPEC K MeTau3nyeckor noadumu B Poccuv genaet aToT BOMpoc 0Co-
OEHHO aKTyasibHbIM 1 /15 Hac. [laHHas noaTnyeckasl Tpaanums paccMoTpeHa B cratbe J1. EropoBoit
B repcriektuBe ee pa3Butus — oT CuaHm K [JOHHY, 4TO M03BOJIIET HE TOJIbKO YTOYHUTL €€ UCTOPUIO,
BbISICHUTb UCTOKU, HO Y PACLUMPUTL KPYI OCHOBHbIX MOHSITUI, €€ XapakTepu3yoLLmX.

KnoweBsie cnoBa: meTagpuandeckas noasus, Cuanu, ncanmel, napagppas.

The Sidney Psalter. Should «the History
of the Metaphysical Revival» Be Rewritten?

L. V. EGoRrovA
(Moscow PEDAGOGICAL STATE UNIVERSITY)

In 1963 the edition of The Psalms of Sir Philip Sidney and the Countess of Pembroke made the editor
J. C. A. Rathmell raise the question: whether we should «rewrite the history of the metaphysical
revival» in England? The current interest in metaphysical poetry in Russia makes this issue especially
topical also for us. This poetical tradition is considered in L. Egorova’s article in the long view of its
development — from Sidney to Donne. This allows not only specify its history and clarify its origins, but

also expand the circle of the basic concepts that characterize it.
Keywords: metaphysical poetry, Sidney, psalms, paraphrase.

OIIPOC O BpPEMEHN NEePEAOSKEHNUS ICAAMOB

Ouannom Cupnn ocraercst cnopssim. He-
KOTOpBIE 13 €r0 PaHHUX GMOrpadoB OTHOCHAN
pa6ory k 1580 roay (uam pasee) u rOBOpUAK O
He) KaK CaMOM} paHHe! BasKHeMIel IMOo3Tude-
ckoit 3apade Cuaun. Apyrue nmoaaraan (ux Ao-
BOABl MHE TPEACTABASIOTCS GOAee BECKMMM),
9TO IICAAMBI — PE3YABTAT MO3AHElmel pado-
TbI, HA44TOI, BO3MOJKHO, HE3aA0ATO AO OTHE3-
Aa B Hupepaauas: B 1585 roay.

Ha ceropHsmHmii A€Hb M3BECTHO MECTHAA-
1[aTh COXPAHMBIIMXCA pyKomuceit ncaamos Qu-
auna Cuprn u rpadunn [Tem6pyk, o603HaueH-
HbIX mepBbIMM OykBamu AaTuauipl. O mcaa-
max Quanna CuAHM MOKHO CYAUTH 6AaroAapst
pykomucy [B] — xommu, caeranHon B 1694—
1695 rr. emnckonmom Camioarom Byadopaom
(Samuel Woodford) ¢ cuabHo mpaBaenHOrO
rpaduueit opurnrara Quanna ([B] Bodleian
MS. Rawlinson poet. 25). Bce ocraabHble pyko-
IIMCH AATUPYIOTCA BpeMeHHBIM OTpe3koM ¢ 1595

10 1630 r. u mpeacTaBAsIOT cO60I pasHble da-
3bI paboTBbI rpaduHiL.

Beaymaemcst B mcaamsl @uanna Cupnn ¢ ye-
TAHOBKOJ Ha «MeTa(U3NIHOCTD »: IPUCYTCTBY-
10T AM B HUMX 4epPThl MeTapu3n4ecKoi moasun,
Kakye u B Kakoit crenenv? Hauuem ¢ «duroro-
TMYHOCTY» MblIAeHMA. SI3bIKOBas pedaexcus
CyAHY B OAHOM pyCAe C AOHHOBCKOJ. 3aMeTuM,
YTO AAS IICAAMOB B [IEAOM XapaKTepHO oljylie-
Hie Hen30eKHOCTHM CMEPTH ¥ CTPEMAEHMe 3a-
neyaTAeTh GOKECTBEHHOE, KOTOPOMY ThI CTaA
CBUAETEAEM 3A€Ch, BO BPeMS TBOETO 3eMHOTO
npe6bianus. B ncaamax CuaHu OHO 1OYTH BCe-
TAQ aKIEHTVPOBAHO:

Mercy, O Mercy Lord, for mercy’s sake,
For death dos kill the witness of Thy glory;
Can of Thy prayse the tongues entombed make
A heavenly story?
(6 — HOMED ICaAMa,
13-16 — crpoxkn)

* Eroposa Atoamnaa Baaaummposna — kaHAMAAT UAOAOTHIECKMX HAYK, AOKTOPaHT MoCKOBCKOTO
TeAarorMIeCcKoro rocyAapeTsennoro yuusepenreta, Tea.: (499) 246-57-12 Da. appec: lveg@yandex.ru
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Cupny «merTadu3ndecku» KOHKPETEH ¥ UH-
CTPYMEHTaA€H: TOABKO SI3bIK SKMBOTO Y€AOBEKA
cnocoGeH CO3AaTh MCTOPMIO O HeGecHOM —
a beavenly story, Bosuectu xBaay Tsopiy. Mo-
IAa YpeBaTa 6eCKOHEYHBIM MOAYAHNEM — CBO-
eo6pa3HbIM BO3ME3ANEM TOMY, KTO He B3bIBAA
k Tocmoay mpu sKu3HM U Temeps yiKe 3aMOAKA-
eT HaBCcerAd. B aToM (puHaABHOM MOAYaHUN —
¥ IOCTBIAHOCTS, ¥ IPOKASITHE:

Let me not tast of shame, O Lord most high;
For I have call’d on Thee; let wicked folk
Confounded be, and pass away like smoake;
Let them in bedd of endless silence dy.

(31, 45-48)

O 6osxectsenHoM, o CuAHM, HaAO TOBO-
purs. He BoiayMbIBaTh, He OAAraTh CaMOHaAe-
AHHO, 4TO pacCKa3aHHOe APyIuMM o bore —
BBIAYMKa (fable): moyunmreabHas, HO HE AAS Te-
051, UCTOPUS:

Nay, so proud is his puffed thought,
That after God he never sought,

But rather much he fancys this, —
Than name of God a fable is. (10, 13-16)

Tales (poccka3uu) XxapakTepHB AAS HEBO3-
AepSKaHHBIX Ha A3BIK U HATABIX:

Our tongues, say they, beyond them all shall go;

Wee both haue power, and will our tales to tell:

For what lord rules our braue emboldned breast?
(12,10-12)

WUraxk, no CuaHM, y UCTHHHBIX, BePHBIX bory
AtOAeit — a heavenly story (pacckas o 6oskecT-
BEHHOM); AASl HEBEPHBIX/HEBEPYIOUUX — CBOM
croBa: a fable, a tale uan tales (MHOKeCTBeH-
HOE YMCAO 3aKOHOMEPHO: HET UM YICAA).

Axst Cupsu (v He TOABKO B IICaAMaX) MCTUH-
HOCTb YeAOBEKa — IOMMMO AENCTBUII — IHOBe-
psiercst caoBoM u 3ByKoM. OHu — TOT mOKa3a-
TeAb, TAe OmuOKa MCKAIOYEHa, 60 TpobyeTcs
cama CyTb:

When silent Night might seeme all faults to hide,
Then was I by Thy searching insight try’d,

And then by Thee was guiltless found

From ill word and ill-meaning sound. (17, 9-12)

(Koraa moayaanBasi HOUb, MOSKET [IOKA3aTh-
cfl, YKpBIBaeT Bce HeAOCToNHoe,/ Th MCIBITaA

menst Ceoum mponunanyem/ VI Hamea MeHs He
ByHOBHbIM/ Hit B AOKHBIX CAOBaX, Hit B HEAOG-
PBIX pedax.)

B mbicau n caoBe NPOABAACTCA UCTUHHOCTD AyXa:

Soe shall my spryte be still vpright
In thought and conversation... (19, 57-58)

Yearoser pearnmsyerca B peun. Peup BbIAB-
AfeT AOOpO u 37r0. « BuAeA HedecTHBIA...»
TpaanimoHHOE BBIpAsKEHNE AdAee — «BO BCEM
ero nsere...». Y CMAHM — «BO BCeM ero 3By-
YaHUN »:

I haue the wicked seen full sound,
Like laurell fresh him self out spreading;
Lo, he was gon... (37, 89-91)

ITpumeps! AOTOLEHTPUIHOCTY MOKHO MHO-
SKUTB: pedeBast pedAeKCHs — HeOTbEMAEMbIN
npusnak mbiaerns Ouanna Cuaxn.

Peuesas manepa ero B oranune ot Aonna ya-
me Bcero HanmeBHa — CuAHM B pycae cBOero
BpeMeny. JI B TO JKe BpeMsA y HETO BpeMs OT
BPEMEHN MOSBAAIOTCA CTPOKM C HAMEPEHHO 3a-
TPYAHEHHBIM IPOU3HOIIEHNEM, TOCAE KOTOPBIX
ocTpee omymaems 6AaroCAOBEHHOCTh GAaro-
3BY4NMA:

And then they that in Him their only trust

do rest,
O, they be rightly blest! (2, 31-32)

Ipadpuus IleMOpyK, MmO BCeit BUAMMOCTH,
He AOIyCTHAa Obl MOAOGHOTO Pa3rOBOPHOTO
KOCHOS3BIYMST — A0OuAach rapmonun. Oyann
CuAHM B CBOEIl €CTECTBEHHOCTH 3aTASABIBAET
B «MeTa(m3uIecKoe» — He CThIAALlEECS pas-
roBopHOCTH OyAyiee. Sl Obl He CKa3aaa, 4TO OH
TyAd aKTUBHO YCTPEMAEH, HET, OH pobyer. ['o-
BOPUT — ¥ YYTKO BCAYIIMBAETCS B 3Byualee:
CO3AAETCs OLYIIEHNE, YTO MBICAb POKAAETCS
¥ YKPENASETCS IPSIMO B MOMEHT IOBOPEHNS:

Now I, now I my self forgotten find... (31, 34)

(Temeps 51, Teneps s OwyIjat0 NOTEPAHHBIM
cBoe «s1%/cebs...)

Her an 3pech npotusopeuns? He cuars an
ero? Her, omymenne pacnpocTpaHeHO HarAfAA-
HBIMJ [IPUMePaMy-CPAaBHEHMAMIL: TaK OLjyIjaeT
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ce6s1 M3TAAKEHHBI M3 NaMATM HOKOIHBIIA,
BTONTAHHBIN B IPsI3b Pa3OUTHI COCYA —

Ev’n like a dead man dream?d out of mind,
Or like a broken pott in myer tredd. (31, 35-36)

Kaxk mbI yske npoAeMOHCTpHpPOBAAY, IPEABA-
psier CuaHM 1 TPAAMIMOHHbIE AASL AOHHA BBIsC-
HEHMsSI OTHOLIEHWI C COOCTBEHHBIM <%, KaK,
CKa’keM, B KpacHOpeunBoi pemapke u3 «lo-
caanus x capy Ierpn Yorrony» («To Sir Henry
Wotton»): «For me (if there be such a thing as
I)...» (Tak 51 (koraa mMbI AOIyCKaeM, 4TO CyLje-
cTyio 51/ ato cymecTByeT «s1»)). Camoomyue-
Hus B epeAoskenny ncaamoB Cupnn Takske Aa-
A€KM OT IPOCTOTHL:

Till my self did my faults confess

And open’d mine own wickedness
Wherto my heart did giue me:

So I my self accus’d to God... (32, 13-16)

Cepalje OTKpBIBAaeT IICAAMOINEBLY €ro IO-
pouHocTs (...my beart did give me... mine own
wickedness), OH — €ro «si» — IPU3HAET TPex
(...my self did my faults confess...) n ucnose-
ayercst nepea borowm (...so I my self accus’d to
God).

3ameyaTeAbHBl U CTPOKM M3 TCaiMa 36 —
elfe OAHO CBUAETEABCTBO TOHKOCTH BOCTIPHS-
g u xkuBonucauusa Ouanna Cupnn:

Me thinks amid my heart I heare
What guilty wickedness doth say... (36, 1-2)

OGpamartor Ha ce6st BHMMaHME TPAAULMOH-
Has MeTaduandeckas aKKypaTHOCTb («me
thinks» — mHe Aymaercs), uuBepcus (A CAbI-
Wy» YCTymaeT CBOe 3aKOHHOE MECTO 06CTOs-
TEABCTBY MeCTa), aKIEHTMPOBKA MeCTa Aeif-
crBust (mpumyem He mpocto «in my hearty —
B CEpAILlE, @ «amid» — rAe-TO mOCpeAr cepala,
TAe IPUCYTCTBYET M elle MHOTO Yero) u, HaKo-
Hell, pa3TpaHMIeHne «SI» U «TOTO, YTO TOBOPUT
MOSI BYHOBHAS IOPOYHOCTS ».

KoaopurHocTs, 3p¥MOCTb OIMCHIBAEMOTO —
HeoTpemMaemas depra ctuas Cuprn. O yem Gbl
OH HU TOBOPHUA, IPOCTYIaeT spkuit o6pas. Aa-
SKe eCAM 3aTPYAHSAEINbCS OTYETANBO MPeACTa-
BUTH CMepTh, unTas ncarom 30, Bepuuib, 4TO

y Hee He MOJKeT He GbITh XOAOAHON IPYAH, K KO-
TOPOJ OHA NPUTSAHET BBIMEANNMX M3 AAIYIUX
YeAIOCTEN MOTMABIL:

Yea, from the graue’s most hungry jawes
Thou would’st not set me on their score,

Whom death to his cold bosom drawes.
(30, 7-9)

EcaAn He BM3YaABHO, TO HAa YPOBHE 3BYKOB
OlIyIjaeltb JKaAHOCTh MOTMABL 3a CYeT pasHo-
o6pasus apTURYASLUM, OCOGEHHO COTAACHBIX
(«from the grave’s most hungry jawes»), caos-
HO [IPOXOAMILB Yepe3 9Ty «MACOPYOKy». «Most
hungry jawes» He OCTaBASIOT BO3MOSKHOCTH Ha
CraceHune, ¥ MOBTOPAOUMECS TPUCKOPOHBIE [?]
3aKpenAsfiT 06pedeHHOCTh. My3bIKaABHOCTS
" BAaAeHNe 3ByKOmichio CUAHM OTMEHHBI.

Bcaymaemcst B HagaAbHbIE CTPOKM — TUIINY-
HO <«MeTadusmieckue»: OpOCKue, PasroBop-
Hble, HEMEAAEHHO MPUBAEKAIOLU[ME BHUMAHME.
Komy onn npunapaesxat? —

Tyrant, why swels’t thou thus?..
Not us I say, not us...

Kak uyu noxoske Ha AOHHa, 3TO IEpBbIE CTPO-
ku ncaamos 52 un 115 rpacdurn Ilem6bpyx, 3a-
BepwMBIEN paGoTy 6pata MO HePeAOsKEHUIO
caaMoB. A 3to? —

To thee my crying call,
To thee my calling cry
Idid, O God, adrese,

And thou didst me attend.

Upp, up my soule, advance Jehovas praise...

U 310 e Tepbepr, HO HAYaAa TICAAMOB 77 U
146. T'padunst TTem6pyk npoAOAKUT HapaboOT-
KY TOTO, 4TO HeperiAeT K «MeTadusnram». Oc-
TpOTa yMa u «MeTapU3NIECKAs» HEOSKUAAH-
HOCTb mepenaeancsd. Eme Ao AoHHa u Aaxke
Ao Ilercnupa anrAmiickas moI3us HyKAAAACH
B 9HEPTMYHOM TMOKOM roAOCe 1 06peAa ero.
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